
Articolo / Article

Colorata esternamente/ External painting Alice color

COD.

Vasca da bagno in solid surface cristalplant® 169X82Xh61
Solid surface cristalplant® bathtub 169X82Xh61 VAMIOP

VAMIOP..

VAMIOP09..

Alice Ceramica srl
Via Sassacci, 17 - 01033

Civita Castellana (VT), Italy
Tel [+39] 0761.598.328 [+39] 0761.513.252

Fax [+39]0761.540.352
www.aliceceramica.com - info@aliceceramica.it       

Opachi / Matt

08 09 19 37 39 4543 44 47

TECNICAL SHEET nº:    

REGULATION: 

All the measurements respect the tollerances provided by the Alice Ceramica srl.

* Regulations here shown are exclusively referred to ceramic items

SHEET FORMAT: A4   SCALE: 1:20   ISO   

DESIGNER: ALICE      CODE: VAMIOP

DATE: 07/01/2026     

cm 169X82Xh61 kg  104 pallet ita  lt 354    pallet ex  

REVISION: 00   

Nero Bianco Grigio Rosa Verde Alpi Laguna Caffè Sabbia Malva

46

Zenzero

Pg: 1/8

Capienza bacino/Basin capacity

MirenaNUR  

Specificare il colore al momento dell’ordine 
Specify the color when ordering

Full color/full color 
Specificare il colore al momento dell’ordine 
Specify the color when ordering
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Accessori / Accesories
COD.

PIL013
Piletta di scarico up&down 1”1/2 con cover in tinta
up&down 1” 1/2 drain cover with matching finish

Alice Ceramica srl
Via Sassacci, 17 - 01033

Civita Castellana (VT), Italy
Tel [+39] 0761.598.328 [+39] 0761.513.252

Fax [+39]0761.540.352
www.aliceceramica.com - info@aliceceramica.it       

TECNICAL SHEET nº:    

REGULATION: 

All the measurements respect the tollerances provided by the Alice Ceramica srl.

* Regulations here shown are exclusively referred to ceramic items

SHEET FORMAT: A4   SCALE: 1:20   ISO   

DESIGNER: ALICE      CODE: VAMIOP

DATE: 07/01/2026     REVISION: 00   

Pg: 2/8

Mirena



•   Estrarre la vasca dall’imballo che dovrà essere smaltito nel rispetto delle normative locali vigenti.
•   Posizionare la vasca sul luogo dell’installazione mantenendola sollevata da terra tramite dei blocchetti in 

legno.
•   Installare il kit di scarico sulla vasca come indicato nelle immagini (vedi Fig. 3) e secondo le istruzioni del 

produttore del kit di scarico stesso.

•   Collegare il sifone alla piletta di scarico secondo le istruzioni del fabbricante del kit di scarico.
•   
•   Fare scorrere l’acqua nella vasca e controllare i collegamenti di scarico per accertare eventuali perdite.
•   
•   Rimuovere i blocchetti in legno e sigillare con silicone tutto il contorno della base della vasca.

Rischio di lesioni personali.

i danni materiali.

Eventuali rubinetti montati sul bordo della vasca che possono inavvertitamente essere usati come mezzi di 
supporto, non sono appropriati o sicuri per questa operazione.

Accertarsi della presenza di guarnizioni di tenuta su tutte le connessioni di scarico della vasca.

ATTENZIONE:

ATTENZIONE:

Fig.3

PREPARAZIONE DELLA VASCA

INSTALLAZIONE DELLE TUBAZIONI

5

6



UTENSILI E MATERIALI

Dispositivi di protezione individuale (dpi)

CONSIGLI PRIMA DI COMINCIARE

PREPARAZIONE DEL SITO

1

2

3

4

•   Metro
•   Matita
•   Livella
•   Sigillante
•   Squadra
•   Cutter
•   Cinghie
•   Utensili e materiale per la lavorazione del legno
•   Stracci
•   Distanziali in legno

•   Osservare tutte le disposizioni idrauliche e costruttive locali.
•   
•   ed esperienza per maneggiare il prodotto in assoluta sicurezza.
•   Questa è una vasca per stanza da bagno e deve essere utilizzata esclusivamente a tale scopo. L’uso impro -

prio della vasca esime il produttore da ogni responsabilità e fa decadere ogni forma di garanzia.
•   

momento dell’installazione.
•   
•   
•   Non installare il rubinetto in corrispondenza del troppo-pieno.

•   Occhiali protettivi

Rischio di danneggiamento. Non sostenere la vasca dal bordo.

NOTA:

ATTENZIONE:

i

Fig. 2

•   Assicurarsi che il pavimento e l’eventuale pedana garantiscano un supporto adeguato di minimo 800 kg (circa 
1800 lb) sotto la vasca. 

•   Questa vasca può essere installata a terra o su pedana rialzata o incassata.
•Attenzione: questo modello di vasca ha uno spazio ridotto sotto al foro di scarico,predisporre un pozzetto
    oppurtunamente collocato tenendo conto dell’ingombro della vasca ( figura 2 )   

Dimensioni in centimetri e in pollici

30 (1
2’’)

40 (16’’)

12 (5’’)



•   Questa vasca non deve essere usata autonomamente da persone con ridotte capacità motorie, sensitive 
e/o cognitive (bambini inclusi), o comunque prive di nozioni necessarie per il suo utilizzo.

•   Assicurarsi che i bambini, nel caso utilizzino la vasca, vengano sorvegliati da una persona responsabile 
della loro sicurezza.

•   Le vasche sono state concepite per un uso domestico o similare e devono essere installate ed impiegate 
solamente all’interno a temperatura ambiente.

•   Sono pericolosi l’uso o la vicinanza di apparecchi elettrici (radio, asciugacapelli, ...) quando si sta usando 
la vasca.

•   Porre particolarmente attenzione quando si utilizza la vasca da soli: restare immersi a lungo nell’acqua 
calda potrebbe causare nausea, capogiri, svenimenti.

•   È sconsigliabile utilizzare la vasca dopo l’assunzione di medicinali o comunque sostanze che possono 
indurre sonnolenza o alterare la pressione sanguigna.

•   Non usare comunque l’acqua a temperatura superiore ai 40 °C.
•   

usati shampoo, sapone e oli. Prestate la dovuta attenzione!
•   Per la pulizia si SCONSIGLIA l’utilizzo di prodotti chimici aggressivi quali acetone, trielina, acidi forti 

(acido muriatico ...) e basi forti (soda caustica ...), detergenti industriali, solventi utilizzati nel settore della 
verniciatura. Per maggiori informazioni rifarsi alle istruzioni di cura e manutenzione del prodotto incluse.

•   NON utilizzare raschietti metallici, spazzole di ferro, o altri utensili domestici metallici per rimuovere 
macchie, vernice, stucco o altro.

•   
della vasca, possono macchiare il materiale; la stessa cosa può succedere con le sigarette accese.

La presente garanzia copre gli eventuali difetti di produzione, materiali o lavorazioni.

anni dalla data di acquisto (Europa) oppure entro 1 anno dalla data di acquisto (U.S.A., Canada e resto del 
mondo). Il produttore non sarà responsabile per quanto riguarda i costi di rimozione o di installazione.

Quando il prodotto non viene impiegato in conformità alle istruzioni relative all’uso e all’impiego delineati 
nelle istruzioni per l’installazione, e quando non vengono osservati i suggerimenti e gli avvertimenti ivi 

con negligenza e abbia di conseguenza subito danni attribuibili all’utilizzatore, al singolo individuo o a 
strumenti usati senza alcuna autorizzazione dal produttore. La presente garanzia non copre i danni risultanti 
da disastri quali incendi o calamità naturali, comprese inondazioni, terremoti, ecc.

Alcuni stati/province non prevedono limitazioni in merito alla durata di una garanzia implicita o all’esclusione 
o limitazione di danni speciali, incidentali o consequenziali, per cui tali limitazioni ed esclusioni potrebbero 

diritti inderogabili di legge dell’acquirente.
Questa è la nostra garanzia esclusiva scritta.

Le garanzie implicite, inclusa quella di commerciabilità e idoneità per scopi particolari, sono 
espressamente limitate nella durata alla durata stessa della presente garanzia.
Il produttore declina ogni responsabilità per danni speciali, incidentali o consequenziali.

Si raccomanda di non utilizzare questo prodotto con una temperatura dell’acqua superiore a 55°C 
(130°F).
Il produttore non sarà responsabile dei danni conseguenti ad un impiego non corretto del prodotto.

AVVERTENZE

GARANZIA LIMITATA

Eccezioni e restrizioni
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8.1



•   Remove the tub from its pack and dispose of the latter according to local by-laws.
•   
•   Install the drain kit on the tub as shown in Fig. 3, following the instructions of the manufacturer of the 

drain kit.

•   Connect the trap to the plug surround as per the drain kit manufacturer’s instructions.
•   Open the hot and cold water taps and check all the connections for leaks.
•   Fill the tub with water and check the drain connections for leaks.
•   
•   Remove the wooden blocks and apply silicone around the base of the tub.

Risk of injury.

Risk of damage.

Taps mounted on the edge of the tub that can inadvertently be used as a means of support are not 
appropriate or safe for this operation.

Make sure gaskets are applied to all the drain connections.

CAUTION:

CAUTION:

Fig.3

PREPARING THE TUB

INSTALLING THE PIPING
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TOOLS AND MATERIALS

Personal protective equipment (ppe)

BEFORE STARTING

PREPARING THE SITE

1
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•   Rule
•   Pencil
•   Spirit level
•   Sealer
•   Square
•   Cutter
•   Belts
•   Woodworking tools and materials
•   Rags
•   Wooden spacers

•   Observe all local hydraulic and construction regulations.
•   

to handle the product in total safety.
•   This is a bathtub and must only be used for this purpose. Improper use of the tub shall relieve the producer 

from all liability and invalidate the warranty.
•   Unpack the tub and inspect it for damage. Put the tub back in its pack until it is required for installation.
•   
•   Check the type of connection and assembly for the tap.
•   

•   Safety goggles

The tub must be installed by at least two people.

Damage risk. Do not lift the tub using its edge.

N.B.:

CAUTION:

i

Fig. 2

•   
lb) under the tub. 

•   
•Caution: This tub model has limited space under the drain hole. Provide a drain well,
    suitably positioned, taking into account the tub's overall dimensions (figure 2).   

Dimensions in centimetres and inches

30 (1
2’’)

40 (16’’)

12 (5’’)



•   This tub must not be used by people with impaired physical, sensory and/or cognitive capacities (including 
children) or those not possessing the notions required to use it. Make sure that children are monitored by 
a person responsible for their safety.

•   The tubs have been designed for domestic or similar use and must only be installed and used indoors at 
room temperature.

•   It is dangerous to use them in the vicinities of electrical appliances (radios, hairdryers, ...).
•   Take special care when using the tub on your own: remaining in the water for a long time could cause 

nausea, dizziness and fainting.
•   do not use the tub after taking medicines or other substances that could cause drowsiness or alter your 

blood pressure.
•   Never use water at temperatures higher than 40 °C.
•    When the surface of the tub is wet it becomes more slippery, especially if shampoos, soaps and oils are 

used. Pay due care and attention!
•   DO NOT use aggressive product to clean the tub such as acetone,  trichloroethylene, strong acids 

(hydrochloric acid ...) and strong bases (caustic soda ...), industrial detergents, solvents used in the paint 
industry. For further information consult the attached product care and maintenance instructions.

•   
the like.

•   If certain substances, such as ink, cosmetics and dyes, remain in prolonged contact with the surface of the 
tub, they can stain the material; the same thing applies to lit cigarettes.

This warranty covers any production, material or processing faults.
The producer shall, at its discretion, repair, replace or perform other appropriate operations if the inspection 
reveals any faults occurring in normal conditions of use within 2 years from the date of purchase (Europe) 
or within 1 year from the date of purchase (U.S.A., Canada and the rest of the world). The producer declines 
liability for removal or installation costs.

When the product is not used according to the operating instructions contained in the installation 

user, other individuals or tools used without the authorisation by producer. This warranty does not cover 

As some states/ provinces do not limit the duration of an implied warranty or special, incidental or  

This is our exclusive written warranty.

The duration of implied warranties, including saleability and suitability for particular purposes, is 
expressly limited to the duration of this warranty.
The producer declines all liability for special, incidental or consequential damage.

Do not use this product with a water temperature in excess of 55°C (130°F).
The producer declines all liability for damage deriving from the incorrect use of the product.

WARNINGS

LIMITED WARRANTY

Exceptions and restrictions

7

8

8.1


